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RESUMEN 

 

La presente investigación tuvo como objetivo principal analizar los subtítulos profesionales 

y los fansubs, del primer capítulo de la primera temporada de la serie Riverdale. Para esto, 

se creó una ficha de análisis como instrumento, con la cual, se observó y analizó la muestra 

seleccionada. Este trabajo se basó en investigaciones de diferentes autores que se 

relacionaban con las variables, subtitulación profesional y fansub. 

Esta investigación tiene un enfoque cuantitativo, es un estudio descriptivo comparativo. 

Por lo tanto, se analizaron 200 subtítulos profesionales y 200 fansubs, ambos extraídos del 

primer capítulo de la primera temporada de la serie Riverdale. Se analizaron de acuerdo a 3 

dimensiones: formato del subtítulo, convenciones ortotipográficas y la velocidad de 

lectura, teniendo en cuenta indicadores como: tipo de letra Arial, número de caracteres, 

posición en la pantalla, segmentación, ortografía, puntuación y caracteres por segundo 

(CPS).  

Se encontró que, en relación al formato del subtítulo, el fansub tuvo más errores que el 

subtítulo profesional especialmente en lo que refiere a la segmentación mientras que el 

subtítulo profesional solo tiene errores en el número de caracteres. Asimismo, en cuanto a 

las convenciones ortotipográficas, en el fansub se encontró errores en la puntuación y la 

ortografía. Además, el fansub se excedió en cuanto al número de caracteres permitidos para 

la velocidad de lectura, mientras que Netflix solo tuvo dos errores en este indicador. 

 

 

Palabras clave: Subtítulos profesionales, fansub, formato del subtítulo, convenciones 

ortotipográficas y velocidad de lectura. 
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ABSTRACT 

 

 

The main objective of this research was to analyze the professional subtitles and fansubs of 

the first chapter of the first season of the Riverdale series. For this, an analysis card was 

created as an instrument, with which the selected sample was observed and analyzed. This 

work was based on research by different authors that related to variables, professional 

subtitling and fansub. 

This research has a quantitative approach; it is a comparative descriptive study. Therefore, 

200 professional subtitles and 200 fansubs were analyzed, both extracted from the first 

chapter of the first season of the Riverdale series. They were analyzed according to 3 

dimensions: subtitle format, orthographic conventions and reading speed, taking into 

account indicators such as: Arial font, number of characters, screen position, segmentation, 

spelling, punctuation and characters per second (CPS).  

It was found that, in relation to the format of the subtitle, the fansub had more errors than 

the professional subtitle especially in terms of segmentation while the professional subtitle 

only has errors in the number of characters. Also, in terms of orthographic conventions, 

fansub found errors in punctuation and spelling. In addition, the fansub exceeded the 

number of characters allowed for reading speed, while Netflix had only two errors in this 

indicator. 

 

Keywords: Professional subtitles, fansub, subtitle format, orthographic conventions and 

reading speed.


